
PWBS 180 B3

ES
SISTEMA DE APLICACIÓN 

Traducción del manual de instrucciones original

DE / AT / CH

Originalbetriebsanleitung

ES

PDF ONLINE
parkside-diy.com



ES 

 familiarícese con todas las funciones del dispositivo.

DE / AT / CH 
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich 
 anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 





A

B



C



|

Índice

Introducción . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Uso previsto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Equipamiento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Volumen de suministro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Características técnicas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

Indicaciones generales de seguridad para las herramientas eléctricas  . . . . . . . . . . 3

1.  Seguridad en el lugar de trabajo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
2.  Seguridad eléctrica  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
3.  Seguridad de las personas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
4.  Uso y manejo de la herramienta eléctrica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
5.  Asistencia técnica  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
Retroceso e indicaciones de  seguridad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Indicaciones especiales de  seguridad para la amoladura . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Indicaciones de seguridad adicionales para el lijado con papel de lija . . . . . . . . . . . . . . . 9
Indicaciones de seguridad  adicionales  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cambio del papel de lija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Montaje/cambio de la herramienta intercambiable (Fig. A) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Montaje de la aspiración de polvo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
Montaje del mango adicional . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Indicaciones de trabajo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Lijado/amoladura . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Manejo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Encendido  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Apagado . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Ajuste de la velocidad  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Mantenimiento y limpieza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Vaciado de la bolsa de recolección de polvo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
 . 14

Desecho  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Garantía de  Kompernass  Handels  GmbH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Asistencia técnica  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Importador  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pedido de recambios . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



| ES

Introducción
Felicidades por la compra de su aparato 
nuevo. Ha adquirido un producto de alta 
calidad. Las instrucciones de uso forman 
parte del producto y contienen indicacio-
nes importantes acerca de la seguridad, 
del uso y del desecho de este producto. 
Antes de usar el producto, familiarícese 
con todas las indicaciones de manejo y de 
seguridad. Utilice el producto únicamente 
como se describe y para los ámbitos de 
aplicación indicados. Entregue todos los 

a terceros.

Uso previsto
El uso previsto de esta herramienta eléctrica 
incluye las siguientes aplicaciones:

 ▯ Decapado en seco de pintura.

 ▯ Eliminación de restos de pintura, papel 
pintado y cola.

 ▯ Eliminación de cemento cola y restos 
secos de cola para moquetas sobre su-

 ▯ -

 ▯ Perforación de papel pintado sobre su-

 ▯  Lijado/amoladura de paredes emplasta-
das de construcción seca.

 ▯

 ▯  Lijado/amoladura en seco de paredes y 

 ▯

mate riales de metal, piedra y madera.

uso  previsto y aumentan considerablemen-
-

mos responsables por los daños derivados 
de un uso contrario al uso previsto. Este 
aparato no está indicado para su  
uso comercial o industrial.

Equipamiento
  Interruptor de encendido/apagado

  Botones de ajuste de la velocidad (+/�)

  Tornillos de mariposa para el ajuste del  
mango adicional

 Carcasa de protección y aspiración

 Corona de cepillos

  Segmento de la cubierta

  Botón de bloqueo del husillo 

 Boquilla de aspiración

 Mango adicional

 Muela de vaso para metales duros

  Brida de montaje

  Husillo portamuelas

 Plato de lija

   Papel de lija

 Adaptador (aspiración del polvo)

  Bolsa de recolección de polvo

  Tubo de aspiración

p Bloqueo

Volumen de suministro
1  sistema de aplicación de paredes y suelos

 

1 adaptador (aspiración del polvo)

6  papeles de lija  
(dos unidades de cada de 40 � 80 � 120)

1 muela de vaso para metales duros (YG8)
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Características técnicas
 

(corriente alterna)

Consumo de potencia  

Velocidad asignada n
0

Dimensiones de la  
rosca  M14

 (aislamiento 
doble)

Medición de ruidos según la norma 

con ponderación A de la herramienta eléc-
trica:

Valor de emisión sonora

PA
 = 89,3 dB

 = 97,3 dB

¡Utilice protecciones auditivas!

Valor total de vibraciones
Lijado/amoladura  

h, AG
2

2

INDICACIÓN

 ► Los valores totales de emisión de vibra-

estas instrucciones de uso se han cal-
culado según un procedimiento de 
prueba estandarizado y pueden utilizar-
se para comparar varias herramientas 
eléctricas.

 ► Los valores totales de emisión de vi-

también pueden utilizarse para realizar 
una valoración preliminar de la carga. 

 ¡ADVERTENCIA!

 ► La emisión de vibraciones y de ruidos 
-

dos durante el propio uso de la herra-
mienta eléctrica según cómo se esté 
utilizando y, especialmente,  
según cómo sea la pieza de trabajo 
que se esté procesando.

 ► Es necesario establecer medidas de 
seguridad para proteger al usuario 
basadas en la evaluación de la carga 
de las vibraciones durante las condi-
ciones de uso reales (para ello, deben 
tenerse en cuenta todas las partes del 
ciclo de funcionamiento; por ejemplo, 
los momentos en los que la herra-
mienta eléctrica está desconectada y 
los momentos en los que está conecta-
da, pero funciona sin carga). 

Indicaciones generales 
de seguridad para las 
herramientas eléctricas

 ¡ADVERTENCIA!

 ► Lea todas las indicaciones de segu-
ridad, las instrucciones, las ilustra-
ciones y los datos técnicos suminis-
trados con esta herramienta eléctrica. 
El incumplimiento de las siguientes 
instrucciones puede provocar descar-
gas eléctricas, incendios o lesiones 
graves.

Conserve todas las indicaciones de se-

El término "herramienta eléctrica" utilizado 

a las herramientas eléctricas de acciona-
miento eléctrico (con cable de red) y a las 
de accionamiento por batería (sin cable de 
red).
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a)  Mantenga limpia y bien iluminada la 
zona de trabajo. El desorden y la falta 
de iluminación en el lugar de trabajo pue-
den provocar accidentes.

b)  No trabaje con la herramienta eléctri-
ca en un entorno potencialmente ex-
plosivo en el que haya líquidos, gases 

 Las herramientas 
eléctricas generan chispas que pueden 
incendiar el polvo o los vapores.

c)  Mantenga a los niños y a otras perso-
nas alejados durante el manejo de la 
herramienta eléctrica. Si se distrae, 
podría perder el control de la herramien-
ta eléctrica.

a)  
debe encajar correctamente en la 

 

junto con herramientas eléctricas con 
conexión a tierra. El uso de enchufes 
sin manipular conectados a una toma 
eléctrica adecuada reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

b)  

-
ción, cocinas y neveras. Si su cuerpo 
hace contacto con la toma de tierra, 

c)  Mantenga el aparato alejado de la 
lluvia o de humedades. La penetración 
de agua en una herramienta eléctrica 
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

d)  No utilice el cable de conexión para 

colgar la herramienta eléctrica o para 

red eléctrica. Mantenga el cable de 
conexión alejado del calor, del aceite, 
de los bordes cortantes o de las piezas 
móviles.
enredado aumenta el riesgo de descarga 
eléctrica.

e) -
trica al aire libre, utilice exclusiva-
mente los cables alargadores aptos 
para su uso en exteriores. El uso de un 

-
duce el riesgo de descarga eléctrica.

f)  -
rramienta eléctrica en un entorno hú-

residual. Su uso reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

a)  Esté alerta, preste atención a lo que 
hace y proceda con sensatez a la 
hora de trabajar con una herramienta 
eléctrica. No utilice ninguna herra-
mienta eléctrica si se siente cansado o 

-
gas, alcohol o medicamentos. Un solo 
momento de distracción mientras utiliza 
la herramienta eléctrica puede causar 
lesiones graves.

b)  Utilice siempre un equipo de protec-
 

El uso de un equipo de protección indivi-
dual, como mascarilla antipolvo, calzado 
de seguridad antideslizante, casco o pro-
tecciones auditivas según el tipo de he-
rramienta eléctrica en cuestión, reduce el 
riesgo de lesiones.
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c)  Evite que el aparato pueda ponerse 
en marcha accidentalmente. Asegúre-
se de que la herramienta eléctrica 
esté apagada antes de conectarla a la 
red eléctrica o a la batería, asirla o 
transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica con los dedos en el 
interruptor o conecta la herramienta eléc-
trica ya encendida a la red eléctrica, 
puede provocar accidentes.

d)  Antes de encender la herramienta 
eléctrica, retire las herramientas de 
ajuste o las llaves. Las herramientas o 
llaves que se encuentren dentro del al-
cance de la pieza giratoria de la herra-
mienta eléctrica pueden producir lesio-
nes.

e)  Evite mantener una postura corporal 

mantenga el equilibrio en todo mo-
mento. Así podrá controlar mejor la he-
rramienta eléctrica, especialmente en 
situaciones inesperadas.

f)  Utilice ropa adecuada. No lleve ropa 
ancha ni joyas. Mantenga el pelo y la 
ropa lejos de las piezas móviles. La 
ropa holgada, las joyas o el pelo suelto 
pueden quedar atrapados en las piezas 
móviles.

g)  -
vos de aspiración y de acumulación 
de polvo, deben conectarse y utilizar-
se correctamente. El uso de un dispo-
sitivo de aspiración de polvo puede re-
ducir los riesgos causados por el polvo.

h)  
seguridad y no se desvíe de lo dis-
puesto por las normas de seguridad 
aplicables a las herramientas eléctri-

con la herramienta eléctrica por ha-
berla utilizado repetidas veces. Un 
descuido en la manipulación puede cau-
sar lesiones graves en una fracción de 
segundo.

eléctrica
a)  No sobrecargue la herramienta eléc-

trica. Utilice la herramienta eléctrica 
adecuada para el trabajo en cuestión. 
De esta manera, trabajará mejor y de 
forma más segura dentro del rango de 
potencia indicado.

b)  No utilice ninguna herramienta eléc-
trica con el interruptor averiado. Una 
herramienta eléctrica que no pueda en-
cenderse o apagarse es peligrosa y 
debe repararse.

c)  -
trica o retire la batería extraíble antes 
de realizar cualquier ajuste en el apa-
rato, cambiar los accesorios o aban-
donar la herramienta eléctrica. Estas 
medidas de seguridad evitan que la he-
rramienta eléctrica se encienda de forma 
accidental.

d)  Guarde las herramientas eléctricas 
-

ce de los niños. No permita el uso de 
la herramienta eléctrica a personas 

manejo o que no hayan leído estas 
indicaciones. Las herramientas eléctri-
cas son peligrosas cuando están en ma-

e)  Mantenga las herramientas eléctricas 

Compruebe que las piezas móviles 
-

quen, y asegúrese de que ninguna pie-
-

reparación de las piezas dañadas an-
tes de utilizar la herramienta eléctrica. 
Muchos accidentes se deben al mal es-
tado de las herramientas eléctricas.
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f)  Mantenga las herramientas de corte 
ya que así se atas-

can menos y son más fáciles de guiar.

g)  Utilice la herramienta eléctrica, los 
accesorios, las herramientas inter-
cambiables, etc. según lo dispuesto 
en estas instrucciones. Tenga en 
cuenta las condiciones de trabajo y 
los procedimientos que deban seguirse. 
El uso de herramientas eléctricas para 
aplicaciones distintas a las previstas 
puede provocar situaciones peligrosas.

h)  -
cies de agarre secos, limpios y sin 
restos de aceite o grasa. Si los man-

resbaladizos, no podrá manejarse ni 
controlarse la herramienta eléctrica de 
forma segura en caso de imprevistos.

a)  Encargue la reparación de su herra-
mienta eléctrica exclusivamente al 

solo con recambios originales. De 
esta forma, se garantiza que la seguri-
dad del aparato no se vea afectada.

Indicaciones de seguridad 

Indicaciones de seguridad conjuntas 

de lija
a)  Esta herramienta eléctrica está pre-

vista para su uso como amoladora y 
lijadora con papel de lija. Observe 
todas las indicaciones de seguridad, 
las instrucciones, las ilustraciones y 
los datos suministrados con el aparato. 
Si no se observan las instrucciones si-
guientes, pueden producirse descargas 
eléctricas, incendios o lesiones graves.

b)  Esta herramienta eléctrica no es apta 
para el uso de cepillos de alambre, 

Si 
se utiliza esta herramienta eléctrica de 
forma contraria al uso previsto, pueden 
provocarse peligros y lesiones.

c)  No utilice la herramienta eléctrica 

expresamente diseñada y prevista por 

podría provocar una pérdida de control 
y lesiones graves.

d)  No utilice ninguna herramienta inter-

previsto ni autorizado especialmente 
para esta herramienta eléctrica. Solo 

herramienta eléctrica no se garantiza 
que su uso sea seguro.

e)  La velocidad permitida para la herra-
mienta intercambiable debe ser, como 
mínimo, tan elevada como la veloci-

-
mienta eléctrica. Los accesorios que 
giren más rápido de lo permitido pueden 
llegar a destrozarse y salir despedidos.

f)  El diámetro exterior y el grosor de la 
herramienta intercambiable deben 

-
cadas para la herramienta eléctrica. 
Las herramientas intercambiables con 
unas dimensiones incorrectas no pueden 

-
ciente.

g) 
herramienta intercambiable deben 
coincidir con las dimensiones de los 

-
enta eléctrica. Si las herramientas inter-

-
das en la herramienta eléctrica, girarán 
de forma irregular, provocarán vibra-
ciones muy fuertes y podrán causar una 
pérdida de control.
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h)  No utilice herramientas intercambia-
bles dañadas. Antes de cada uso, ins-
peccione las herramientas intercam-
biables, como las muelas abrasivas, 
para descartar que estén melladas o 
agrietadas y los platos de lija para 
descartar que presenten grietas, es-
tén desgastados o muy deteriorados. 

-
mienta intercambiable se caen, com-
pruebe que carezcan de daños o utili-
ce una herramienta intercambiable 
que no esté dañada. Una vez inspec-
cionada e insertada la herramienta 
intercambiable, todas las personas 

del alcance de la herramienta inter-
cambiable rotatoria y debe ajustarse 

-
locidad máxima durante un minuto. 
Las herramientas intercambiables daña-
das suelen romperse durante este perio-
do de prueba.

i)  Utilice un equipo de protección indivi-
-

-

de protección antipolvo, protecciones 
auditivas, guantes de protección o un 

las partículas de lijado y de materia-
les. Los ojos deben estar protegidos 
frente a las partículas que salgan despe-
didas en las distintas aplicaciones. La 
mascarilla de protección antipolvo o de 

durante el uso de la herramienta. Si se 
somete a ruidos intensos durante un 
periodo prolongado de tiempo, puede 
sufrir pérdidas auditivas.

j)  Asegúrese de que otras personas 
mantengan una distancia de seguri-
dad con respecto a la zona de traba-
jo. Cualquier persona que entre en la 
zona de trabajo debe utilizar un equi-
po de protección individual. Los frag-
mentos desprendidos de la pieza de 
trabajo o las herramientas intercambia-
bles que estén rotas pueden salir despe-
didos y causar lesiones incluso fuera de 
la zona de trabajo.

k)  -
sivamente por los mangos aislados si 
pretende utilizarla para trabajos en 
los que la herramienta pueda entrar 
en contacto con conexiones eléctri-
cas ocultas o con el cable de red. El 
contacto con cables conductores de 
electricidad también puede someter las 
piezas metálicas del aparato a la tensión 
eléctrica y provocar una descarga eléc-
trica.

l)  Mantenga el cable de red alejado de 
las herramientas intercambiables en 
rotación. Si pierde el control sobre el 
aparato, el cable de red puede cortarse 
o quedar atrapado y la herramienta 
intercambiable rotatoria puede alcanzar-
le en la mano o en el brazo.

m)  No pose nunca la herramienta eléctri-
ca antes de que la herramienta inter-
cambiable se haya detenido comple-
tamente. Si la herramienta 
intercambiable sigue girando, puede 

-
bre la que se pose y provocar la pérdida 
de control de la herramienta eléctrica.

n)  No ponga la herramienta eléctrica en 
-

te. Las prendas de ropa pueden quedar 
atrapadas en la herramienta intercam-
biable rotatoria a causa de un contacto 
accidental, lo que podría provocar lesio-
nes físicas.
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o)  Limpie con regularidad las ranuras de 
ventilación de la herramienta eléctri-
ca. El ventilador del motor absorbe el 
polvo hacia la carcasa y, si se acumula 
mucho polvo metálico, puede provocar 
un peligro eléctrico.

p)  No utilice la herramienta eléctrica en 
-

mables. Las chispas pueden incendiar 
dichos materiales.

q)  No utilice ninguna herramienta inter-
-

gerantes. El uso de agua o de otros 
líquidos refrigerantes puede provocar 
una descarga eléctrica.

Retroceso e indicaciones de 
 seguridad
El retroceso es una reacción repentina que 
se produce como consecuencia del engan-
che o bloqueo de la herramienta intercam-
biable rotatoria, como la muela abrasiva, el 
plato de lija, el cepillo de alambre, etc. Este 
enganche o bloqueo provoca la detención 
abrupta de la herramienta intercambiable 
rotatoria, lo que a su vez causa la acelera-
ción incontrolada de la herramienta eléctri-
ca en el sentido contrario al del giro de la 
herramienta intercambiable en el punto de 
bloqueo.

Si, p. ej., la muela abrasiva se engancha en 
la pieza de trabajo o queda bloqueada, es 

ha penetrado en la pieza de trabajo quede 
enganchado, con lo que la muela abrasiva 
se rompería o causaría un retroceso. En 
consecuencia, la muela abrasiva se dirigirá 
hacia el usuario o se alejará de este según el 
sentido de giro de la muela en el punto de 
bloqueo. Además, las muelas abrasivas 
también pueden romperse.

El retroceso es consecuencia de un uso 
incorrecto o inadecuado de la herramienta 
eléctrica que puede evitarse cumpliendo 
las siguientes medidas de precaución.

a)  -
mente y mantenga el cuerpo y los 
brazos en una posición en la que pue-

-

utilícelo siempre para controlar al 

pares de reacción a la velocidad 
máxima. El usuario puede controlar las 
fuerzas de retroceso y de reacción si 
observa las medidas de precaución per-
tinentes.

b)  No coloque la mano cerca de la he-
rramienta intercambiable en rotación. 
Si se produce un retroceso, la herra-
mienta intercambiable puede alcanzarle 
en la mano.

c)  Evite colocarse en la zona hacia la que 
pueda dirigirse la herramienta eléctri-
ca en caso de retroceso. El retroceso 
desplaza la herramienta eléctrica en la 
dirección contraria al sentido de giro de 
la muela abrasiva en el punto de bloqueo.

d)  -
dadosa en las zonas con esquinas, 

las herramientas intercambiables re-
boten desde la pieza de trabajo o 
queden atascadas. La herramienta 
intercambiable giratoria tiende a atas-
carse en las esquinas, en las aristas 

-
ca una pérdida de control o retroceso.

e)  No utilice ninguna hoja de sierra de 
cadena para cortar madera, ninguna 
muela de tronzar diamantada y seg-
mentada con una distancia entre sus 

-
guna hoja de sierra dentada. Este tipo 
de herramientas intercambiables suelen 
causar un retroceso y la pérdida de con-
trol.
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Indicaciones especiales de 
 seguridad para la amoladura
a)  Utilice exclusivamente los accesorios 

abrasivos autorizados para su herra-
mienta eléctrica, así como la cubierta 
de protección prevista para ellos. Los 
accesorios abrasivos que no sean aptos 
para la herramienta eléctrica no pueden 

lo que su manejo no es seguro.

b) Deben montarse las muelas abrasivas 

abrasiva no sobresalga del borde de la 
cubierta de protección. Si la muela 
abrasiva está montada incorrectamente 
y sobresale del borde de la cubierta de 

te protegida.

c)  La cubierta de protección debe mon-

el máximo nivel de seguridad posible 

del accesorio abrasivo quede expues-
ta hacia el usuario. La cubierta de pro-
tección ayuda a proteger al usuario fren-
te a los fragmentos desprendidos, frente 
a un contacto accidental con el acceso-
rio abrasivo y frente a las chispas que 

d)  Las muelas abrasivas solo pueden 
utilizarse para las aplicaciones reco-
mendadas; por ejemplo, no amole 

muela de tronzar. Las muelas de tron-
zar están previstas para arrancar el ma-

una fuerza lateral sobre estas muelas 
abrasivas, pueden romperse.

e)  Utilice siempre una brida tensora que 
no esté dañada y que posea el tamaño 

abrasiva seleccionada. Las bridas ade-
cuadas soportan la muela abrasiva y, con 
esto, reducen su riesgo de rotura. Las 
bridas para las muelas de tronzar son 
distintas de las bridas para otras muelas 
abrasivas.

f)  No utilice muelas abrasivas desgasta-
das de otras herramientas eléctricas 
más grandes. Las muelas abrasivas de 
las herramientas eléctricas más grandes 
no están previstas para las velocidades 
más elevadas de las herramientas eléc-
tricas más pequeñas y pueden romperse.

Indicaciones de seguridad adiciona-
les para el lijado con papel de lija
a)  Utilice papeles de lija del tamaño ade-

cuado y siga las instrucciones del 

de lija. Los papeles de lija que sobresal-
gan del plato de lija pueden causar le-
siones, atascos y destrozos en los pro-
pios papeles de lija o retrocesos.

Indicaciones de seguridad 
 adicionales

ADVERTENCIA! Utilice 

 ADVERTENCIA! Utilice 
siempre una mascarilla de 
 protección anti polvo.

Utilice siempre la herramienta 
eléctrica con ambas manos.

■ Utilice los aparatos adecuados para 
detectar cualquier línea de suministro 
oculta o pregunte a la empresa de 
suministro local. El contacto con ca-
bles eléctricos puede causar incendios y 
descargas eléctricas. Si se dañan las 

sión. La perforación de una tubería de 
agua causa daños materiales o puede 
provocar una descarga eléctrica.

■ Desbloquee el interruptor de encendi-
do/apagado y ajústelo en la posición 
de apagado cuando se interrumpa el 
suministro de energía eléctrica al 
aparato, por ejemplo, por una caída 

to. Así se evita una reactivación descon-
trolada.
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 ■ Utilice la herramienta eléctrica exclu-
sivamente para el lijado en seco. La 
penetración de agua en un aparato eléc-
trico aumenta el riesgo de descarga 
eléctrica.

 ■ Ponga en contacto la herramienta 
eléctrica con la pieza de trabajo solo 
cuando esté encendida y apáguela 
solo después de interrumpir el con-
tacto con la pieza de trabajo. La herra-
mienta eléctrica puede realizar movi-
mientos repentinos.

 ■ Asegúrese de que no pueda ponerse 
en peligro a nadie por la generación 

-
mables de las inmediaciones. Al lijar 
metales, se generan chispas.

 ■ No utilice ninguna herramienta abra-
siva desgastada, agrietada o dema-
siado engrasada. Las herramientas 
abrasivas dañadas pueden destrozarse, 
salir despedidas y lesionar a alguien.

 ■ No utilice muelas de tronzado o de 
desbaste ni cepillos de copa. La herra-
mienta eléctrica no es apta para el uso 
de estas herramientas intercambiables. 

 ■ -
mienta eléctrica, utilice siempre el 
tubo de aspiración suministrado y un 
dispositivo de aspiración adecuado. 
El uso de un dispositivo de aspiración 
de polvo puede reducir los riesgos cau-
sados por el polvo.

 ■ Atención: ¡peligro de incendio! Evite el 

que deba lijarse y de la lijadora. Vacíe 
siempre el depósito de polvo antes de 
realizar una pausa en el trabajo. El 
polvo de lijado del interior de la bolsa de 

-

-
diciones desfavorables, como la genera-
ción de chispas durante el lijado de me-

polvo de lijado se mezcla con restos de 
pintura/barniz o de poliuretano o con 
otros productos químicos, y el material 
que deba lijarse se calienta tras un largo 
tiempo de trabajo.

 ■

mantener una postura segura. La he-
rramienta eléctrica se guía de forma más 
segura con ambas manos.

 ■

de protección, mascarilla antipolvo y, 
en caso necesario, guantes. Como 
mascarilla antipolvo, utilice, como 

de protección contra partículas de la 
clase FFP2.

 ■ Utilice un dispositivo de aspiración de 

piedra que esté homologado para la 
aspiración del polvo desprendido de 
la piedra. La utilización de estos dispo-
sitivos reduce los peligros causados por 
el polvo.

 ■ No toque las herramientas intercam-
-

do. Las herramientas intercambiables se 
calientan mucho durante el funciona-
miento.

 ■ Deben utilizarse guantes de protec-
ción para cambiar las herramientas 
intercambiables, ya que se calientan 
durante un uso prolongado.

 ■ No procese materiales que liberen 
sustancias perjudiciales para la salud, 
p. ej., polvo de madera de haya o de 
roble, polvo de roca  
o asbestos, ya que son cancerígenos.

 ■ -
ción nacional vigente relacionada con 
la manipulación de polvos perjudicia-
les para la salud.

 ■ No toque nunca la herramienta abra-
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 ■ En caso necesario, utilice un andamio 
para trabajar. Si utiliza el aparato sobre 
una escalera, no podrá mantener una 
posición segura.

Antes de la puesta 

  ¡ADVERTENCIA!  

 ► Antes de empezar cualquier tarea en 
el  aparato, desconecte siempre el en-
chufe de la red eléctrica.

 ¡CUIDADO!

 ► Utilice guantes de protección para 
cambiar las herramientas.
peligro de lesiones al tocar las herra-
mientas intercambiables.

 ■ Hay distintas herramientas intercambia-
bles disponibles en función del material 
que pretenda procesarse y de la abra-
sión deseada. 

INDICACIÓN

 ►

intercambiable montada (plato de lija, 
muela de vaso para metales duros, 
etc.). De lo contrario, la corona de ce-

 puede deformarse y dañarse.

Cambio del papel de lija
 cuenta con 

.

 ♦ Antes de montar un nuevo papel de  
, limpie la suciedad y el polvo del 

, p. ej., con un pincel.

 ♦  en el borde 
del plato de lija  de forma que quede 

 
 y presió-

.

 ♦ , levántelo 
por el lateral y tire de él para desmontar-

.

Montaje/cambio de la herramienta 
intercambiable (Fig. A)

 ¡ADVERTENCIA!

 ► -
  con el husillo 

 detenido. De lo con-
trario, el aparato podría dañarse.

INDICACIÓN

 ■ La muela de vaso para metales duros 

en el encofrado de hormigón visto, 
para eliminar restos de hormigón en 
tablones de encofrado o restos de 
adhesivo en azulejos.

 ■  
muelas de vaso para metales 

 que tengan una 

 ♦  y todas 
las piezas que deban montarse.

 ♦ Para tensar y destensar la herramienta 
intercambiable, pulse el botón de blo-

  para bloquearlo.

 ♦

 sobre el 
. 

 ♦ Coloque la herramienta intercambiable 
.

 ♦  y aprié-

.

INDICACIÓN

 ► Asegúrese de que el collar de la tuerca 
 apunte hacia fuera.
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12≤ 3,2 mm

Montaje de la aspiración de polvo 
(Fig. C)
Los polvos que desprenden algunos mate-
riales, como la pintura con contenido de 
plomo y algunos tipos de madera, minera-
les y metales, pueden ser perjudiciales 
para la salud. El contacto con el polvo o su 
inhalación pueden causar reacciones alér-
gicas o enfermedades respiratorias al 
usuario o a las personas que se encuentren 
cerca. Solo el personal especializado pue-
de procesar materiales que contengan as-
besto. Algunos tipos de polvos, como el de 
roble o de haya, son cancerígenos, espe-
cialmente en combinación con aditivos 
para el tratamiento de la madera (cromato 
o productos para proteger la madera). Solo 
el personal especializado puede procesar 
materiales que contengan asbesto.

 ■ Utilice siempre un aspirador de polvo.

 ■ Ponga en funcionamiento la herramienta 
eléc trica con la bolsa de recolección de 
polvo 
aspiración de polvo y virutas.

 ■ Procure que la zona de trabajo esté bien 
 ventilada.

 ■ Se recomienda el uso de una máscara 

clase P2.

 ■ .

Observe las disposiciones nacionales perti-
nentes para los materiales que desee pro-
cesar.

 ♦ Coloque el lado de entrada del tubo de 
 en la boquilla de aspira-

.

 ♦ p ▸. 

 ♦ o, 

p ◂ . 

Montaje del adaptador para 

 ♦ En caso necesario, coloque el adapta-
 en la 

.

 ♦ Conecte un dispositivo de aspiración de 
polvo.

INDICACIÓN

 ► Al procesar madera o materiales que 
generen polvo perjudicial para la sa-
lud, debe conectarse el aparato a un 
dispositivo de aspiración adecuado y 

de polvo M de conformidad con 

Montaje del mango adicional
Puede ajustarse la inclinación del mango 

 para que la mano que guía la 
herramienta alcance una postura de trabajo 
más cómoda para realizar ciertas tareas 
(p. ej., tareas de  lijado/amoladura cerca 
de bordes).

 ♦  e 
 para alcan-

zar la posición de trabajo deseada.

 ♦

.

Indicaciones de trabajo

  ¡ADVERTENCIA!  

 ► Antes de empezar cualquier tarea en 
el  aparato, desconecte siempre el en-
chufe de la red eléctrica.

 ► Espere a que el aparato se detenga 
totalmente antes de posarlo.

La potencia de abrasión y la calidad del 
-

-
leccionado y de la presión aplicada.
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Solo las herramientas abrasivas que estén 
en buen estado pueden proporcionar un 
buen resultado de lijado y mantener el apa-
rato en buenas condiciones.

Lijado/amoladura

 ■

-
namiento y procure mantener una 
postura segura. El aparato se guía de 
forma más segura con ambas manos.

 ♦ Conecte el sistema de aspiración (la 
aspiración propia del aparato o una as-

 ♦  
-

mota o el sistema automático de arran-
que/parada del aspirador. El aspirador 
se enciende y vuelve a apagarse auto-
máticamente con un retardo para elimi-
nar los restos de polvo del tubo de aspi-
ración.

 ♦ Encienda el aparato, colóquelo de forma 
-

dura entre en contacto con el material 
que deba procesarse y desplácelo ejer-
ciendo una presión moderada por la 
pieza de trabajo.

 ♦ Procure ejercer una presión uniforme 
para aumentar la vida útil de las herra-
mientas intercambiables.

 ♦

proporciona una mayor potencia abra-
siva, sino un mayor desgaste del apa-
rato y de la herramienta intercambiable.

 ♦ Levante el aparato para retirarlo de la 

 ♦

aparato: Deje la herramienta eléctrica 
unos segundos más en funcionamiento 
para eliminar los restos de polvo del 

.

Lijado/amoladura próximo 

-
des, puede retirarse el segmento de la cu-

-
. Así, la herramienta intercambiable 

utilizada puede llegar mejor a los bordes de 
suelos, paredes y techos, así como de las 
instalaciones disponibles, como tuberías, y 

de forma precisa.

debe contarse con la formación de polvo, 
ya que la carcasa de protección y aspira-

 ya no estará cerrada.

 ♦  
 hacia  delante para desmontarlo de la 

.

 ♦

 ♦ Vuelva a colocar el segmento de la cu-
 en la carcasa de protección y 

 hasta que encastre.

Manejo
 ■   

de la herramienta!

Encendido

 ♦ Para encender el aparato, desplace el 
 

hacia delante.Para encastrar el interrup-
 en esta 

posición, presione el interruptor de en-
 hacia abajo y hacia 

delante hasta que encastre.
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Apagado

 ♦ Para apagar la herramienta eléctrica, 
suelte el interruptor de encendido/apa-

. Si está bloqueado, pulse bre-
vemente el interruptor de encendido/

 en la zona trasera y suéltelo.

INDICACIÓN

 ► El aparato cuenta con una protección 
contra la reactivación si se produce un 
corte en el suministro eléctrico. Al re-
establecerse el suministro eléctrico, 
debe volver a apagarse y  encenderse 
el aparato para reactivarlo. 

Ajuste de la velocidad
Antes de comenzar el trabajo, ajuste la 
velocidad en función de la aplicación. Utili-
ce una velocidad reducida para las tareas 
de lijado/amoladura menos precisas y au-
mente la velocidad para aplicaciones más 
precisas.

 ■ Para ajustar la velocidad, pulse los boto-
.

 ♦ + para aumentar la ve-
locidad.

 ♦ � para disminuir la 
velocidad.

INDICACIÓN

 ► La herramienta intercambiable sigue 
girando tras apagar el aparato. Espere 
a que la  herramienta intercambiable se 
detenga totalmente antes de posar el 
aparato.

Mantenimiento y limpieza
 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE 

! Antes de realizar 
cualquier tarea en el aparato, 

de la red eléctrica.

Este aparato no requiere mantenimiento.

 ■

la limpieza del aparato. Evite que pue-
da penetrar cualquier líquido en el 
interior del aparato. De lo contrario, 
podría dañarse el aparato. 

 ■ Limpie el aparato con regularidad, prefe-
riblemente, justo después de terminar el 
trabajo.

 ■ Limpie la carcasa con un paño seco; no 
utilice nunca bencina, disolventes ni 
productos de limpieza que puedan da-
ñar el plástico.

 ■ Las ranuras de ventilación deben mante-
nerse siempre libres.

 ■ Retire el polvo que quede adherido con un 
pincel.

Vaciado de la bolsa de recolección 
de polvo

 
en cuanto sea necesario para garantizar 
una óptima aspiración del polvo.

 ♦ Abra la cremallera de la bolsa de reco-
.

 ♦ Sacuda la bolsa de recolección de  
 sobre un contenedor de resi-

duos adecuado.

Almacenamiento y manipulación 

recomendadas

 ■ Las herramientas abrasivas deben ma-
nejarse y transportarse con cuidado.

 ■ Las herramientas abrasivas deben alma-
cenarse de forma que no se sometan a 
daños mecánicos ni al efecto de las 
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Desecho
No deseche las herramientas  
eléctricas con la basura do-
méstica.

El símbolo adyacente de un con-
tenedor tachado sobre unas ruedas indica 
que este aparato está sujeto a la Directi-

el aparato no debe desecharse con la ba-

útil, sino en puntos de recogida, puntos 
limpios o a través de empresas de de-
sechos previstas especialmente para ello. 
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide 
el medio ambiente y deseche el aparato 
de la manera adecuada.

Si el aparato contiene datos personales, 
será su responsabilidad eliminarlos antes 

Puede informarse acerca de las 
posibi lidades de desecho de los 
aparatos usados en su adminis-

 El material de embalaje se ha 
seleccionado teniendo en cuenta 
criterios ecológicos y de dese-
cho, por lo que es reciclable. 
Deseche el material de embalaje 
innecesario de la forma dispuesta 
por las normativas locales aplica-
bles. Deseche el embalaje de 
forma respetuosa con el medio 
ambiente.

Observe las indicaciones de los distintos 
materiales de embalaje y, si procede, recí-
clelos de la manera correspondiente. Los 
materiales de embalaje cuentan con abre-

Para España se aplica:

 El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

Garantía de 
 Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantía de 3 
años a partir de la fecha de compra. Si 
están incluidas en el volumen de suminis-
tro, las baterías de la serie X12V y X20V 
Team también cuentan con una garantía de 

detectan defectos en el producto, puede 
ejercer sus derechos legales frente al ven-
dedor. Estos derechos legales no se ven 
limitados por la garantía descrita a conti-
nuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la 
fecha de compra. Guarde bien el compro-
bante de caja, ya que lo necesitará como 

Si dentro de un periodo de tres años a partir 
de la fecha de compra de este producto se 
detecta un defecto en su material o un error 
de fabricación, asumiremos la reparación o 
sustitución gratuita del producto o restituire-
mos el precio de compra a nuestra elección. 
La prestación de la garantía requiere la pre-
sentación del aparato defectuoso y del jus-

así como una breve descripción por escrito 
del defecto detectado y de las circunstan-
cias en las que se haya producido dicho 
defecto, dentro del plazo de tres años.

Si el defecto está cubierto por nuestra ga-
rantía, le devolveremos el producto reparado 
o le suministraremos uno nuevo. La repara-
ción o sustitución del producto no supone 
el inicio de un nuevo periodo de garantía.
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Duración de la garantía y  reclamaciones 
legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga 
por hacer uso de ella. Este principio tam-
bién se aplica a las piezas sustituidas y 
reparadas. Si después de la compra del 

o de defectos al desembalarlo, deben noti-

de garantía estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se 

entrega.

La prestación de la garantía se aplica a de-
fectos en los materiales o errores de fabri-
cación. La garan tía no cubre las piezas del 
producto normalmente sometidas al des-
gaste y que, en consecuencia, puedan con-

hojas de sierra, cuchilllas de recambio, pa-
peles de lija, etc., ni los daños producidos 
en los componentes frágiles, p. ej., inte-
rruptores o piezas de vidrio. 

Se anulará la garantía si el producto se daña 
o no se utiliza o mantiene correctamente. 
Para utilizar correctamente el producto, de-
ben observarse todas las indicaciones espe-

evitarse cualquier uso y manejo que esté 
desaconsejado o frente al que se advierta en 
las instrucciones de uso.

para su uso privado y no para su uso co-
mercial. En caso de manipulación indebida 
e incorrecta, uso de la fuerza y apertura del 
aparato por personas ajenas a nuestros 
centros de asistencia técnica autorizados, 
la garantía perderá su validez.

La prestación de la garantía no cubre 

 ■ Desgaste normal de la capacidad de la 
batería.

 ■ Uso comercial o industrial del producto.

 ■ Daño o alteración del producto por parte  
del cliente.

 ■ Incumplimiento de las instrucciones de 
 seguridad y mantenimiento y errores en 
el manejo.

 ■ Daños provocados por fuerza mayor.

 

Para garantizar una tramitación rápida de 
su reclamación, le rogamos que observe 
las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-
bante de caja y el número de artículo 

compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la 
placa de características del producto, 
grabado en el producto, en la portada 
de las instrucciones de uso (parte infe-
rior izquierda) o en el adhesivo de la 
parte trasera o inferior del producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamien-
to u otros defectos, póngase primero en 
contacto con el departamento de asis-

-
ción por teléfono o utilice nuestro formu-
lario de contacto que encontrará en 
parkside-diy.com, en la categoría Asis-
tencia técnica.

 ■

-
te de compra (comprobante de caja) y la 
descripción del defecto y de las circuns-
tancias en las que se haya producido de 
forma gratuita a la dirección de correo 
proporcionada.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com, podrá 
consultar y descargar este y 
muchos otros más manuales 
de uso. Con este código QR 
accederá directamente a 
parkside-diy.com. Escoja su 

país y, a través de la interfaz de búsqueda, 
busque las instrucciones de uso. Al intro-

de uso de su producto. 

Asistencia técnica
 

Tel.: 900 994 940 
Formulario de contacto en 
parkside-diy.com

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente 
no es una dirección de asistencia técnica. 
Póngase primero en contacto con el centro 

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

www.kompernass.com

Traducción de la Declaración 

En virtud del presente documento, nosotros, 
, respon-

sable de los documentos: Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM (Alemania), 
declaramos que este producto cumple con 
lo dispuesto por las siguientes normas, do-
cumentos normativos y directivas CE:

Directiva relativa a las máquinas 
(2006/42/EC)

Compatibilidad electromagnética 
(2014/30/EU)

Directiva sobre las restricciones a la 
utilización de determinadas sustancias 
peligrosas en aparatos eléctricos y elec-
trónicos (2011/65/EU)*

declaración de conformidad recaerá sobre el fabricante.  
El objeto descrito en la declaración cumple con las 
disposiciones de la Directiva 2011/65/EU del Parlamen-
to Europeo y del Consejo del 8 de junio de 2011 sobre 
las restricciones a la utilización de determinadas sus-
tancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos.

Normas armonizadas aplicadas

Denominación de la máquina: Sistema de 

Número de serie: IAN 

Bochum, 04/07/2024

 
Semi Uguzlu
- Responsable de calidad -

-
ciones técnicas en relación con el desarro-
llo tecnológico.



| ES

Pedido de recambios
Puede pedir recambios para este producto 
cómodamente por Internet en 
www.kompernass.com de forma perma-
nente.

Escanee el código 
QR con su smar-
tphone/tableta.  
Con este código 
QR, podrá acceder 
directamente a 

nuestra página web, ver los recambios dis-
ponibles y solicitarlos.

INDICACIÓN

 ► Si tiene algún problema con el pedido 
en línea, puede ponerse en contacto 
con nuestro centro de atención al 
cliente por teléfono o por correo elec-
trónico. 

 ►

su pedido.

 ► Le rogamos que tenga en cuenta que 
no en todos los países a los que reali-
zamos envíos se pueden pedir recam-
bios por Internet.
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Einleitung

neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 

aus.

Der bestimmungsgemäße Gebrauch dieses 
Elektrowerkzeuges umfasst folgende Tätig-
keiten:

 ▯ trockenes Abschleifen von Anstrichen.

 ▯ Entfernen von Farb-, Tapeten- und 
Klebe resten.

 ▯ Entfernen von Fliesenkleber und tro-
ckenen Teppichkleberresten von harten 
Untergründen (harter Putz, Beton).

 ▯  trockenes Schleifen und Glätten von 
Beton, Putz und Estrich.

 ▯ Perforieren von Tapeten auf harten 
Unter gründen.

 ▯ Schleifen von gespachtelten 
Trockenbau wänden.

 ▯ Glätten von Schalungsübergängen und 

 ▯

Decken im Innen- und Außenbereich.

 ▯

Stein und Holz.

Jede andere Verwendung oder Veränderung 
des Gerätes gilt als nicht bestimmungsge-
mäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für 
aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schäden übernehmen wir keine 
Haftung. Das Gerät ist nicht für den gewerb-
lichen Einsatz bestimmt.

Ausstattung
  Ein-/Ausschalter

  Tasten zur Drehzahleinstellung (+/-)

 Schutz- und Absaughaube

 Bürstenkranz

  Haubensegment

  Spindel-Arretiertaste 

 Absaugstutzen

 Hartmetalltopfscheibe

  Schleifspindel

 Schleifteller

  Spannmutter

  Zweiloch-Montage-Schlüssel

   Schleifblatt

 Adapter (Staubabsaugung)

  Staubbeutel

  Absaugschlauch

p Verriegelung

1m Saugschlauch (ausziehbar auf 3,5m)

1 Staubbeutel (25 l)

1 Adapter (Staubabsaugung)

1 Hartmetalltopfscheibe (YG8)

1 Zweiloch-Montage-Schlüssel

1 Betriebsanleitung
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Technische Daten
 

Bemessungsdrehzahl n
0
 410�1900 min-1

Bemessungskapazität Ø 180 mm

Gewindemaß M14

 (Doppeliso-
lierung)

Messwert für Geräusch ermittelt entspre-
-

räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:

Schalldruckpegel L
PA

 = 89,3 dB
Unsicherheit K = 3 dB
Schallleistungspegel L  = 97,3 dB
Unsicherheit K = 3 dB

Gehörschutz tragen!

h, DS
 = 6,3 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

 ► Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfver fahren ge-
messen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
räuschemissionswerte können auch 

Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!

 ► Die Schwingungs- und Geräuschemis-
sionen können während der tatsächli-
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs 
von den Angabewerten abweichen, 

das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
-

stück bearbeitet wird.

 ► Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnah-
men zum Schutz des Bedieners fest-
zulegen, die auf  einer Abschätzung der 
Schwingungs belastung während der 
tatsächlichen Benutzungsbedingun-
gen beruhen (hierbei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berücksichtigen, 
beispielsweise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und 
solche, in  denen es zwar eingeschaltet 
ist, aber ohne Belastung läuft). 

Allgemeine 

Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

 ►

technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
-
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a) -
ber und gut beleuchtet. Unordnung 
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kön-
nen zu Unfällen führen.

b) 
-

-

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe ent zünden 
können.

c)  -

 Bei Ablenkung 
können Sie die  Kontrolle über das Elek-
trowerkzeug verlieren.

a)  Der Anschlussstecker des Elektro-

mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveränderte Stecker und passen-
de Steck dosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

b) -

-
ken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr 
Körper geerdet ist.

c)  
 Das Eindrin-

erhöht das Risiko eines elek trischen 
Schlages.

d) -
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 

sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e)  

den Außenbereich geeignet sind.  
Die Anwendung einer für den Außenbe-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f)  -

Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

a) 

 Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein  Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk zeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b)  T -
Das 

Tragen persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je 
nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.
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c)  

sich, dass das Elek trowerkzeug aus-

-
gen. -
trowerkzeugs den Finger am Schalter 
haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung an-
schließen, kann dies zu Unfällen führen.

d) 

Elektrowerkzeug einschalten. Ein 

einem drehenden Teil des Elektrowerk-

führen.

e)  

-
zeit das Gleichgewicht.  Dadurch kön-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwar-
teten Situationen besser kontrollieren.

f)  -

Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g) -
richtungen montiert werden können, 
sind diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Die  Verwendung einer 
Staubabsaugung kann  Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h) 

Elektrowerkzeug vertraut sind. Acht-
loses  Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen 
führen.

a) 

-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b) 
 Ein Elektro-

werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)  

-
satzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) -
werkzeuge außerhalb der Reichweite 

Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e) 
-

klemmen, ob Teile gebrochen oder so 

dem Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges reparieren. Viele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten 
 Elektrowerkzeugen.
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f)  
-

te Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

g) 
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun-

Arbeitsbedingungen und die auszu-

Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorge sehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen  Situationen führen.

h) 

Fett.
erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

a)  

nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

 

a)  Dieses Elektrowerkzeug ist zu ver-
-

-
genden Anweisungen nicht beachten, 
kann es zu elektrischem Schlag, Feuer 
und / oder schweren Verletzungen kom-
men.

b)  Dieses Elektrowerkzeug ist nicht ge-

Polieren, Lochschneiden und Trenn-
Verwendungen, für die das 

Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist, 
können Gefährdungen und Verletzungen 
verursachen.

c)  

von seinem Hersteller vorgesehen ist. 
Solch ein Umbau kann zu einem Verlust 
der Kontrolle und ernsthaften Körperver-
letzungen führen.

d)  

dieses Elektrowerkzeug vorgesehen 

das Zubehör an Ihrem Elektrowerkzeug 
befestigen können, garantiert das keine 
sichere Verwendung.

e)  -
werkzeugs muss mindestens so hoch 

angegebene Höchstdrehzahl. Zubehör, 
das sich schneller als zulässig dreht, kann 

f)  Außendurchmesser und Dicke des 
-

angaben Ihres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatz-
werkzeuge können nicht ausreichend 
abgeschirmt oder kontrolliert werden.

g) -

-
werkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, 
die nicht passgenau am Elektrowerk-
zeug befestigt werden, drehen sich 
ungleichmäßig, vibrieren sehr stark und 
können zum Verlust der Kontrolle führen.
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h) 

vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
-

-
nutzung. Wenn das Elektrowerkzeug 
oder das Einsatzwerkzeug herunter-

-
digtes Einsatzwerkzeug. 
Einsatzwerkzeug kontrolliert und einge-

Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeu-
ges auf und lassen Sie das Gerät eine 
Minute lang mit Höchstdrehzahl laufen. 
Beschädigte Einsatzwerkzeuge brechen 
meist in der Testzeit.

i)  -

Anwendung Vollgesichtsschutz, Au-

bei verschiedenen Anwendungen ent-
stehen. Staub- oder Atemschutzmaske 
müssen den bei der Anwendung entste-

lautem Lärm ausgesetzt sind, können Sie 
einen Hörverlust erleiden.

j)  
sicheren Abstand zu Ihrem Arbeitsbe-
reich. Jeder, der den Arbeitsbereich 

-
 

-
brochene Einsatzwerkzeuge können 

außerhalb des direkten Arbeitsbereichs 
verursachen.

k) 

-

kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
führenden Leitung kann auch metallene 
Geräteteile unter Spannung setzen und 
zu einem elektrischen Schlag führen.

l) 
 

-
trennt oder erfasst werden und Ihre 
Hand oder Arm in das sich drehende 
Einsatzwerkzeug geraten.

m) -
mals ab, bevor das Einsatzwerkzeug 

Das sich drehende Einsatzwerkzeug 

geraten, wodurch Sie die Kontrolle über 
das Elektrowerkzeug verlieren können.

n)  
 Ihre 

Kleidung kann durch zufälligen Kontakt 
mit dem sich drehenden Einsatzwerk-
zeug erfasst werden und das Einsatz-
werkzeug sich in Ihren Körper bohren.

o)  -
schlitze Ihres Elektrowerkzeugs. Das 
Motorgebläse zieht Staub in das Gehäu-
se, und eine starke Ansammlung von 
Metallstaub kann elektrische Gefahren 
verursachen.

p)  
-

alien. Funken können diese Materialien 
entzünden.

q) -
 
-

elektrischen Schlag führen.
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Rückschlag ist die plötzliche Reaktion 
infolge eines hakenden oder blockier-
ten drehenden Einsatzwerkzeuges, wie 
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbürste 
usw. Verhaken oder Blockieren führt zu 
einem abrupten Stopp des rotierenden 
Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein un-
kontrolliertes Elektrowerkzeug gegen die 
Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an der 
Blockierstelle beschleunigt.

-
stück hakt oder blockiert, kann sich die 

-
stück eintaucht, verfangen und dadurch 
die Schleifscheibe ausbrechen oder einen 
Rückschlag verursachen. Die Schleifschei-
be bewegt sich dann auf die Bedienperson 
zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung 
der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei 
können Schleifscheiben auch brechen.

Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen 
oder fehlerhaften Gebrauchs des Elek-
trowerkzeugs. Er kann durch geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen, wie nachfolgend 
beschrieben, verhindert werden.

a) 

und Ihre Arme in eine Position, in der 

-

 Die Bedien-
person kann durch geeignete Vorsichts-
maßnahmen die Rückschlag- und Reak-
tionskräfte beherrschen.

b) 
sich drehender Einsatzwerkzeuge. 
Das Einsatzwerkzeug kann sich beim 
Rückschlag über Ihre Hand bewegen.

c)  -
reich, in den das Elektrowerkzeug bei 

 Der 
Rückschlag treibt das Elektrowerkzeug 
in die Richtung entgegengesetzt zur 
Bewegung der Schleifscheibe an der 
Blockierstelle.

d)  

Das 
rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei 
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es 
abprallt dazu, sich zu verklemmen. Dies 
verursacht einen Kontroll verlust oder 
Rückschlag.

e)  
zum Holzschneiden, keine segmen-
tierte Diamanttrennscheibe mit einem 

. Solche Ein-

Rückschlag und den Verlust der Kontrolle.

a)  
Ihr Elek trowerkzeug zugelassenen 

-
 

Schleifkörper, die nicht für das Elektro-
werkzeug vorgesehen sind, können nicht 
ausreichend abgeschirmt werden und 
sind unsicher.

b)  
-
-

haubenrandes hervorsteht. Eine un-
sachgemäß montierte Schleifscheibe, die 
über die Ebene des Schutzhaubenrandes 
hinausragt, kann nicht ausreichend abge-
schirmt werden.
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c)  

gestellt sein, dass der kleinstmögliche 

diener zeigt. Die Schutzhaube hilft, die 
Bedienperson vor Bruchstücken, zu-
fälligem Kontakt mit dem Schleifkörper 
sowie Funken, die Kleidung entzünden 
könnten, zu schützen.

d)  

wendet werden.

Trennscheiben sind zum Materialabtrag 
mit der Kante der Scheibe bestimmt. 
Seitliche Krafteinwirkung auf diese 
Schleifkörper kann sie zerbrechen.

e)  

 Geeignete Flansche 
stützen die Schleifscheibe und verrin-
gern so die Gefahr eines Schleifschei-
benbruchs. Flansche für Trennscheiben 
können sich von den Flanschen für an-
dere Schleifscheiben unterscheiden.

f) 

trowerkzeugen. Schleifscheiben für 
größere Elektrowerkzeuge sind nicht für 
die höheren Drehzahlen von  kleineren 
Elektrowerkzeugen ausgelegt und kön-
nen brechen.

a)  

Herstellerangaben zur Auswahl der 
 Schleifblätter, die über 

den Schleifteller hinausragen, können 
Verletzungen verursachen sowie zum 
Verhaken, Zerreißen der Schleifblätter 
oder zum Rückschlag führen.

WARNUNG! Tragen 

WARNUNG

■

um verborgene Versorgungsleitungen 

Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feuer 
und elektrischem Schlag führen. Beschä-

verursacht Sachbeschädigung oder kann 
einen elektrischen Schlag verursachen.

■

hen des Netz steckers. Dadurch wird ein 

■

 Das Eindringen 

das Risiko eines elek trischen Schlages.

■

ben haben. Das Elektrowerkzeug kann 
sich plötzlich bewegen.

■

Beim Schleifen 

■

einge rissenen oder stark zugesetz-
Beschädigte 

Schleifwerkzeuge können zerreißen, 
weggeschleudert werden und je manden 
verletzen.
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 ■

Das Elektrowerkzeug ist nicht für den 
Einsatz dieser Einsatzwerkzeuge geeig-

 ■

Elektro werkzeugs immer den mitge-

 Die An-
wendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

 ■

-
ter. -
ter, Papiersack (oder im Filtersack bzw. 
Filter des Staubsaugers) kann sich unter 
un günstigen Bedingungen, wie Funken-

entzünden. Besondere Gefahr besteht, 
wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen 

nach langem Arbeiten heiß ist.

 ■

 
Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Hän-
den sicherer geführt.

 ■

-

Halbmaske der Klasse FFP 2.

 ■

 Das 
Verwenden dieser Einrichtungen verrin-
gert Gefährdungen durch Staub.

 ■

 Die Ein-
satzwerkzeuge werden beim Arbeiten 
sehr heiß.

 ■ -

Einsatzwerkzeuge werden bei längerem 
Gebrauch warm.

 ■

-
holzstaub, Gesteinsstaub oder Asbest 

krebserregend.

 ■

-

 ■

 Es besteht Verlet-
zungsgefahr.

 ■ -
Beim Arbeiten auf einer 

Leiter können Sie keinen festen Stand 
einnehmen.

Vor der Inbetriebnahme

  WARNUNG!  

 ► Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerät 

 

 ►

 Bei Berührung 
der Einsatzwerkzeuge besteht Verlet-
zungsgefahr.

 ■ Entsprechend dem zu bearbeitenden 
Material und dem gewünschten Abtrag 

Einsatzwerkzeuge verfügbar.

 ► Legen Sie das Gerät nicht ohne mon-
tiertes Einsatzwerkzeug (Schleifteller, 
Hartmetalltopfscheibe, etc.) ab. Der 
Bürstenkranz  kann sich dabei ver-
biegen und beschädigt werden.
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 besteht 
aus einem Klettgewebe, damit Sie Schleif-
blätter  mit Kletthaftung schnell und ein-
fach befestigen können.

 ♦ Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines 
neuen Schleifblattes  Schmutz und 
Staub vom Schleifteller , z. B. mit ei-
nem Pinsel.

 ♦ Setzen Sie das Schleifblatt  an der 
 bündig an. 

Legen Sie das Schleifblatt  anschlie-
ßend auf den Schleif teller  auf und 
drücken Sie es gut fest. Achten Sie 
dabei auf die Übereinstimmung der 
Absauglöcher am Schleifblatt  und 
Schleifteller .

 ♦ Zum Abnehmen des Schleifblattes  
heben Sie es seitlich an und ziehen es 
vom Schleifteller  ab.

Einsatzwerkzeuge montieren/ 
wechseln (Abb. A)

 WARNUNG!

 ► Betätigen Sie die Spindel-Arretiertaste 
  nur bei stillstehender Schleif-

spindel . Das Gerät kann sonst be-
schädigt werden.

 ■ Die Hartmetalltopfscheibe  ist ge-
eignet zum Entfernen von Schalungs-
übergängen an Sichtbeton, Restbeton 
an Schalungsbrettern oder Kleberück-
ständen an Fliesen.

 ■   Verwenden Sie nur 
Hartmetall topfscheiben  mit 

 ♦ Reinigen Sie die Schleifspindel  und 
alle zu montierenden Teile.

 ♦ Drücken Sie zum Festspannen und Lö-
sen des Einsatzwerkzeugs die Spindel-
Arretiertaste  , um diese zu arretie-
ren.

 ♦ Zum Befestigen des Einsatzwerkzeugs 
 auf 

die Schleif spindel . 

 ♦ Setzen Sie das gewünschte Einsatz-
werkzeug auf die Schleifspindel .

 ♦ Schrauben Sie die Spannmutter  auf 
und ziehen Sie diese mit dem Zweiloch-
Montage-Schlüssel  fest.

 ► Achten Sie darauf, dass der Bund der 
Spannmutter  nach außen zeigt.

12≤ 3,2 mm

Stäube von Materialien wie bleihaltigem 
Anstrich, einigen Holzarten, Mineralien und 
Metall können gesundheitsschädlich sein. 
Berühren oder Einatmen der Stäube kön-
nen allergische Reaktionen und/oder Atem-
wegserkrankungen des Benutzers oder in 

-
fen. Bestimmte Stäube wie Eichen- oder 
Buchenstaub gelten als krebserzeugend, 

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutz-
mittel). Asbesthaltiges Material darf nur von 
Fachleuten bearbeitet werden.

 ■ Benutzen Sie immer eine Staubabsau-
gung.

 ■ Betreiben Sie das Elektrowerkzeug 
entweder mit dem Staubbeutel  oder 
schließen Sie eine Staub- und Spanab-
saugung an.

 ■ Sorgen Sie für gute Belüftung des Ar-
beitsplatzes.

 ■ Es wird empfohlen, eine Atemschutz-
maske mit Filterklasse P2 zu tragen.

 ■ Vermeiden Sie das Abknicken des Ab-
saugschlauches .
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Beachten Sie die in Ihrem Land gültigen 
Vorschriften für die zu bearbeitenden Ma-
terialien.

 ♦ Stecken Sie die Eingangsseite des Ab-
saugschlauches  auf den Absaugstut-
zen .

 ♦ Drehen Sie die Verriegelung p in Rich-
tung des   ▸ Symbols. 

 ♦ Zur Demontage des Absaugschlauchs o 
 drehen Sie die Verriegelung p in Rich-
tung des ◂   Symbols. 

Adapter zur Fremdabsaugung 
 montieren

 ♦ Stecken Sie bei Bedarf den Adapter zur 
Staubabsaugung  auf den Absaug-
stutzen .

 ♦ Schließen Sie eine Staubabsaugung an.

 ► Beim Bearbeiten von Holz oder Mate-
rialien, bei denen gesundheitsgefähr-
dender Staub entsteht, ist das Gerät 
an eine passende,  geprüfte Absaug-

 lässt sich 
ein stellen. Dies dient dazu, um bei be-
stimmten An wendungen eine günstigere 
Arbeitshaltung der  Führungshand zu errei-
chen (z. B. beim randnahen Schleifen).

 ♦ Lösen Sie die beiden Flügelschrauben  
 in die 

gewünschte Arbeitsposition.

 ♦ Ziehen Sie die Flügelschrauben  wie-
der fest.

Arbeitshinweise

  WARNUNG!  

 ► Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerät 

 ► -
stand gekommen ist, bevor Sie es 
ablegen.

-

Drehzahlstufe und den Anpressdruck be-
stimmt.

Gerät.

 ■

 Das 
Gerät wird mit zwei  Händen sicherer 
geführt.

 ♦ Schließen Sie Ihr Absaugsystem (Eigen- 
oder Fremdabsaugung) an.

 ♦  
Arbeiten Sie nach Möglichkeit mit der 
Fern abschaltung oder Start-/Stop-Auto-
matik des Saugers. Der Sauger schaltet 
sich automatisch ein und zeitverzögert 
wieder aus, um restliche Stäube aus 
dem Saugschlauch zu entfernen.

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein. Setzen Sie 

zu bearbeitenden Untergrund. Bewegen 
Sie es mit mäßigem Druck über das 

 ♦ Achten Sie auf gleichmäßigen Anpress-
druck, um die Lebensdauer der Einsatz-
werkzeuge zu erhöhen.
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 ♦ Eine übermäßige Erhöhung des An-
pressdruckes führt nicht zu einer höhe-
ren Abtragsleistung, sondern zu stär-
kerem Verschleiß des Gerätes und des 
Einsatzwerkzeugs.

 ♦

ab.

 ♦  
Lassen Sie das Elektrowerkzeug noch 
einige Sekunden laufen, um restliche 
Stäube aus dem Absaugschlauch  zu 
entfernen.

Zum randnahen Schleifen lässt sich ein 
Hauben segment  der Schutz- und Ab-
saughaube  entfernen. Dadurch reicht 
das eingesetzte Einsatzwerkzeug näher an 

vorhandene Installationen wie Rohre heran. 
Die angrenzenden Flächen können dadurch 
präzise bearbeitet werden.

Rechnen Sie bei diesen Arbeiten mit Stau-
bentwicklung, da die Schutz- und Absaug-
haube  nicht mehr geschlossen ist.

 ♦ Ziehen Sie das Haubensegment  nach 
vorne aus der Schutz- und Absaughau-
be  heraus.

 ♦ Bearbeiten Sie die randnahen Flächen.

 ♦ Stecken Sie das Haubensegment  
wieder auf die Absaughaube , bis es 
einrastet.

 ■   Drehrichtung  
des Werkzeuges!

Einschalten

 ♦ Zum Einschalten des Gerätes schieben 
Sie den Ein-/Ausschalter  nach vorn. 
Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters 

  drücken Sie den Ein-/Ausschalter  
vorn  herunter, bis er einrastet.

Ausschalten

 ♦ Um das Elektrowerkzeug auszuschalten,  
lassen Sie den Ein-/Ausschalter  los.  
Sollte dieser arretiert sein, drücken Sie 
den Ein-/Ausschalter  im hinteren Be-
reich kurz und lassen ihn dann los.

 ► Das Gerät verfügt über einen 
-

Stromversorgung muss das Gerät 
erneut aus- und wieder eingeschaltet 
werden. 

Drehzahl einstellen
Stellen Sie vor Beginn der Arbeit die Dreh-
zahl passend zur Anwendung ein. Verwen-
den Sie eine niedrige Drehzahl für grobe 
Schleifarbeiten, er höhen Sie die Drehzahl 
für Feinarbeiten.

 ■ Verstellen Sie die Drehzahl durch Drü-
cken der Tasten .

 ♦ Drücken Sie die Taste  +, um die Dreh-
zahl zu erhöhen.

 ♦ Drücken Sie die Taste  �, um die Dreh-
zahl zu verringern.

 ► Das Einsatzwerkzeug dreht nach dem 

das Einsatzwerkzeug zum Stillstand 
gekommen ist, bevor Sie das Gerät 
ablegen.
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Wartung und Reinigung
WARNUNG! -
FAHR -

Das Gerät ist wartungsfrei.

 ■ -

 Andern-
falls kann das Gerät beschädigt werden. 

 ■ Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, am 
besten immer direkt nach Abschluss der 
Arbeit.

 ■ Reinigen Sie das Gehäuse mit einem 
trockenen Tuch � verwenden Sie auf 
keinen Fall Benzin, Lösungsmittel oder 

 ■

sein. Entfernen Sie anhaftenden Schleif-
staub mit einem Pinsel.

Um eine optimale Staubabsaugung zu ge-
währleisten, leeren Sie den Staubbeutel  
rechtzeitig aus.

 ♦

Staub beutels .

 ♦ Schütteln Sie den Staubbeutel  über 
einem geeigneten Abfallbehälter aus.

 ■ Schleifwerkzeuge sind mit Vorsicht zu 
be handeln und zu transportieren.

 ■ Schleifwerkzeuge sind so zu lagern, 
dass sie keinen mechanischen Beschä-

Feuchtigkeit) ausgesetzt sind.

Entsorgung
 

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 

normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-

-
betrieben abgeben müssen. 

das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene 
Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zu-
rückgeben. 

-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
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 Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Ge-
sichtspunkten ausgewählt und 
deshalb recyclebar. Entsorgen  
Sie nicht mehr benötigte Verpa-
ckungsmaterialien gemäß den 
örtlich geltenden Vorschriften. 
Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den 
verschiedenen Verpackungs materialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 

-

 Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 

Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-

Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
 (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 

Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vor handene Schäden 

-

Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
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Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführ-
ten  Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des 
Produktes durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 

 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 

suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

DE  Deutschland 
Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH  
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende 
 Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)

 
(2014/30/EU)

 
(2011/65/EU)*

*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben  
be schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
 Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher  

Angewandte harmonisierte Normen

Typbezeichnung der Maschine:

Bochum, 04.07.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
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Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses 
Produkt bequem im Internet unter 
www.kompernass.com dauerhaft nach-
bestellen.

Scannen Sie den 
QR-Code mit Ih-
rem Smartphone/
Tablet. 
Mit diesem QR-
Code gelangen Sie 

verfügbaren Ersatzteile einsehen und be-
stellen.

 ► Sollten Sie Probleme mit der Online-
Bestellung haben, können Sie sich 
telefonisch oder per E-Mail an unser 
Servicecenter wenden.

 ► Geben Sie immer die Artikelnummer 
-

lung mit an.
 ► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle 

Lieferländer eine Online-Bestellung 
von Ersatzteilen möglich ist.
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